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Spring Essence

m The selection I chose for today come from
Spring Essence: The poetry of Ho Xuan
Huong, translated by John Balaban, published
by Copper Canyon Press, 2000.

m The poetry book is printed in three scripts: TF
" chit Nom (ideographic), chit quoc ngit
(latin-based) and English.

m The first True Type T5 " chit Nom font is
used to print her poems.




Ho Xuan Huong

_~_

m Ho Xuan Huong is known as “the Queen of Nom
poetry”.

m Not much 1s known about her life. She 1s known by

her poetry.

m Scholars agree she was from Quynh D61 Village,
Quynh Luu District, Nghé An Province. She was

born between 1775 and 1780 and died in the early
1820’s.

m She spent many years in Hanoi.
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Vietnamese

:R/ietnamese 1s a tonal, monosyllabic language,
belonging to the Austro-Asiatic Mon-Khmer
language subgroup.

m Each riéng (syllable) has 6 tones (pitches):
high |/a “yell” [a “tired” [d “leaf”

low |la “be; iron” |ld “insipid” |lg “strange”

m Each fiéng consists of an onset /- and a thyme -a.
This property is used 1n n0i lai [rhyme switching].
m Tones in poetry are regulated.
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Vletnamese has two ways to write the same sound:
T "% chit Nom, and chit quoc ngir.

T3 "i chit Nom is the national ideographic script
used 1n Vietnam since the Xth Century. Some
scholars think 1t may even be much earlier.

T3 "i chr Nom is an ideographic script. Each word
1s a syllable. Each syllable is written in an
Imaginary square.

TF "fd chit Nom was replaced by a latin script called
chir quoc ngtr after the 1920’s.




Preservation of 75 "f§ chit Nom

m Ho6 Xuan Huong wrote her poetry in 75 "fj chit Nom.

m Recovering 75 i chit NOom, we can begin to recover a
monumental amount of philosophical, literary, family,
village, historical, medical, geographical... records
now being threatened with destruction.

Over the past 12 years, we have registered 9,299 T5 "¢
chitr Nom with the multilingual Unicode & ISO/IEC
10646 standards now used on the world wide web.

We have “carved” 75 "f§ chit Nom to reproduce Giuip
doc Nom va Han Viét by Father Anthony Tran Vin
Kiém, a dictionary published in 2004.




Type fi# 75 K 17
Thién tong ban hanh

We used the font type in the famous sutra called & 57
K AT Thién tong ban hanh to “carve” 17,673 75 "i chiv
Nom in the Vietnamese < Tong thé (Sung) style,
usable on the internet.




Tomorrow

m' A five-year plan to create a Vietnamese National
Heritage Archive on the web of the most famous
Vietnamese NOm documents.

m 2005: 12 versions of The Tale of Kiéu on the web
for text comparison and searching.

m 2006: Pai Viéet su ky toan thu on the web...
m 2007: Cung oan ngam khuc, Luc Van Tién,...

m The target 1s to be able to use a web search
engine, like google, anywhere in the world.




The 1nstruments

m 58 % Dan Tranh is a Vietnamese 16-string zither,
arranged 1n 3 octaves. Each octave has 5 strings, in a
pentatonic scale. There are many pentatonic scales 1n
Vietnam. This scale, G, A, C, D, E, 1s called cung
bdac—the northern scale Ho Xuan Huong was from
Hanoi, so we will use cung bdc today.

F& MO0 is a wooden fish, used mostly in pagodas for
prayers and chants.

jill Chuong is a buddhist bell. It accompanies mo 1
in prayers and chants.
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Lay chong chung

Chém cha cai kiép lay chong chung

Ké dap chin bong ké lanh ling

Nam thi mud1 hoa chang hay chd

Mot thang d6i 1an c6 ciing khong

Co bam an x6i x0i lai hong

Cam bang lam muén mudn khong cong
Than nay vi biét duong nay nhi

Tha trudce tho1 danh ¢ vay xong.




(G160 dua bui chuo1 sau he

_~_

Gié dwa bui chuoi sau he.
Anh me vo be bo be con tho:.
Con tho tay am, tay bong,
Tay nao xach nuwoc, tay nao vo com.

(Ca dao)




Than em lay 1&
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Than em ld’y 1€ chad he,
Co nhu chmh that ma lé giﬁ’a ginwong.
Téi toi chi gzu’ mat buong,
Cho em manh chiéu, nam Suong nha ngoai,
Sdang sang chi goi: O hail
Bd’y gio tro day, thai khoai, dam beo,
Vi chung bac me toi ngheo,
Cho nén toi phai dam beo, thai khoai!
(Ca dao)
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Ca dao

m [ would like to introduce a very small sample
of ca dao — or folk poetry from the south,
excerpted from Ca dao Viet Nam —
Vietnamese Folk Poetry, translated by John
Balaban, Copper Canyon Press 2003.

m Ca dao 1s oral poetry, sung rather than read—
sometimes called “cantillation” with unfixed
melodies.




Ly con sao

_~_

Ai dem con sdo sang song,

Deé cho con sdo so long bay xa !

Who brought the starling across the river

It broke the cage and flew far...away




Song Saigon

_~_

Song Saigon chay dai Cho C1i,
Nuwde ménh méng nuwde do phii sa
Ngot ngao ngon lua bat ngat huong (thom)
Huwong lua cua qué nha (ho ho)

Hubng vé qué me dam da tinh thuong.




Vi dau
4

Vi dau cau van dong dinh
Cau tre lac léo gdp ghinh kho di
Khé di, khé day; vé rdy dn cong,

Ve song an ca, vé giong an dua.




Buoc xuong rudong sau

_~_

Buwoc xuong ruong sau man sdau tdac da
Tay om bo ma nuwoc mat hai hang
Ai lam [0 chuyen do ngang

Cho song can nuoc, doi dang biét ly.




Nhiéu diéu phu lay gia guong
_~_

Miéeng nhai com trang luoi lva cd xuwong

Ngoi buon nho me ta xua

Nhiéu diéu phi lay gid girong

Nguwoi trong mot nuwoc phai thuong nhau cung.
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Thank you very much.




